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Резюме. Цель исследования: дать обзор сведений средневековых арабоязычных со-
чинений о научных контактах Золотой Орды с Мамлюкским султанатом Египта в 
период интенсивных дипломатических связей.  
Материалы исследования: средневековые арабоязычные источники: Ибн ‘Абд аз-
Захир, ан-Нувейри, Ибн Баттута, Ибн Тагриберди и др.  
Результаты и научная новизна: в настоящей статье рассмотрены научные связи Золо-
той Орды и Мамлюкского султаната, предпосылки формирования и этапы развития. 
Установившиеся дипломатические контакты между двумя средневековыми государ-
ствами стали опорой для развития научных связей, предпосылками которых стали 
культурная идентичность населения Золотой Орды и представителей правящей элиты 
Мамлюкского султаната, которая в большинстве своем имела тюркоязычные корни. 
Сохранившиеся сведения средневековых арабоязычных авторов показывают доволь-
но высокий уровень взаимодействия золотоордынских ученых с научной элитой 
Мамлюкского султаната Египта. Распространение ислама в Золотой Орде напрямую 
повлияло на развитие науки. Изучение научных взаимосвязей, происходивших между 
Золотой Ордой и Мамлюкским султанатом, поможет составить комплексное понима-
ние о просвещении, интересах и наследии, которые они оставили в интеллектуальной 
истории ислама. 
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связи, средневековые арабские источники 

Для цитирования: Сайфетдинова Э.Г. Научные контакты Золотой Орды с Мамлюк-
ским султанатом Египта // Золотоордынское обозрение. 2026. Т. 14, № 2. С. 285–298. 
https://doi.org/10.22378/2313-6197.2026-14-2.285-298  EDN: FDNUCF 

Финансирование: Работа выполнена за счет гранта Академии наук Республики Та-
тарстан, предоставленного молодым кандидатам наук (постдокторантам) с целью 
защиты докторской диссертации, выполнения научно-исследовательских работ, а 
также выполнения трудовых функций в научных и образовательных организациях 
Республики Татарстан в рамках Государственной программы Республики Татарстан 
«Научно-технологическое развитие Республики Татарстан» (№ 8/2025-ПД). 



Сайфетдинова Э.Г. Научные контакты Золотой Орды с Мамлюкским султанатом Египта 
Золотоордынское обозрение. 2026, 14(2): 285–00 

286 

Благодарности: Автор благодарит доктора исторических наук Искандера Лерунови-
ча Измайлова за предоставленную рукопись по военному искусству мамлюков (фу-
русийа), привлеченную в исследовании. 

 
 

SCHOLARLY CONNECTIONS OF THE GOLDEN HORDE 
WITH THE MAMLUK SULTANATE OF EGYPT 

 
E.G. Sayfetdinova 

Marjani Institute of History of the Tatarstan Academy of Sciences 
Kazan, Russian Federation 

adulya2@yandex.ru 
 

Abstract. The purpose of the study: To provide an overview of information from medieval 
Arabic-language works on the scholarly ties between the Golden Horde and the Mamluk 
Sultanate of Egypt during the period of intensive diplomatic ties.  
Research materials: Medieval Arabic-language sources such as Ibn Abd az-Zahir, an-
Nuwayri, Ibn Battuta, Ibn Taghriberdi, and others.  
Results and scientific novelty: This article examines the scholarly ties between the Golden 
Horde and the Mamluk Sultanate, the prerequisites for their formation, and the stages of 
their development. The established diplomatic contacts between the two medieval states 
became a prerequisite for the development of scholarly ties. Another prerequisite was also 
the cultural identity of the population of the Golden Horde and the representatives of the 
ruling elite of the Mamluk Sultanate which had Turkic roots for the most part. Surviving 
information from medieval Arabic-language authors demonstrate a fairly high level of 
interaction between Golden Horde scholars and the scholarly elite of the Mamluk Sultanate 
of Egypt. The development of Islam in the Golden Horde directly influenced the develop-
ment of science. Studying the scholarly contacts between the Golden Horde and the 
Mamluk Sultanate will help us gain a comprehensive understanding of the enlightenment, 
interests, and legacy that they left behind in the intellectual history of Islam. 
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Внешнеполитическая история Золотой Орды формировалась не только 

посредством военных конфликтов, но и установлением дипломатических 
отношений с другими государствами. Одним из таких государств стал Мам-
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люкский султанат Египта, с которым у Золотой Орды сложились тесные ди-
пломатические, политические, торговые, культурные и научные контакты. На 
протяжении около двухсот лет Золотая Орда и Мамлюкский султанат обме-
нивались посольствами, вели торговые сделки, наравне с этим развивалась и 
интелектуальная среда. 

Во второй половине XIII века и Золотая Орда, и Мамлюкский султанат 
Египта обрели независимость и стали полноправными государствами средне-
векового мира. Причиной установления тесных связей наряду с политическими 
и экономическими факторами стала и этническая и языковая общность правя-
щей элиты Мамлюкского султаната с большей частью населения Золотой Ор-
ды, имевшее тюркские корни. Пришедшие к власти в Египте мамлюки-тюрки 
практиковали общение на своем родном языке, несмотря на то, что арабский 
язык был официальным языком Мамлюкского султаната, и по прибытию в 
Египет в адаптационных школах, они в обязательном порядке обучались араб-
скому языку, но некоторые султаны и эмиры все же не сумели овладеть им на 
должном уровне. Это часто служило предметом насмешек среди автохтонного 
населения Египта. Особенно это было распространено в период правления 
династии бурджитов1, когда мамлюкская система стала разрушаться, и многие 
мамлюки прибывали взрослыми, а не детьми, как раньше.  

Другой движущей силой дружеских отношений между государствами 
стал ислам. Каир в то время считался религиозным центром мусульманского 
мира, в котором, после падения Багдада, был провозглашен новый халиф, а 
святыни ислама города Мекка и Медина находились под его защитой. Мам-
люкские султаны и эмиры благосклонно относились к мусульманским уче-
ным-улемам. «Улемы назначались правителями на высокие должности и по-
лучали всевозможные привилегии, являясь, по сути, связующим звеном меж-
ду султаном и местным населением. Случалось даже так, что султаны выез-
жали из своей резиденции, чтобы навестить пожилого или находящегося при 
смерти ученого, а «на похоронах шли во главе процессии перед гробом и 
даже иногда пытались подставить под него свое плечо» [4, с. 334]. После ис-
ламизации Берке под наставничеством суфийских шейхов в Золотой Орде все 
шире распространяется мусульманство. Многие средневековые арабоязыч-
ные источники отмечали дань уважения и почтения к представителям рели-
гии и науки у золотоордынских правителей [25, c. 41, 98]. К примеру отмеча-
ли, что «Узбек-хан возвышал знание и ученых и построил медресе ал-‘илм 
(научную школу, университет) в Сарае» [12, c. 59]. 

В процессе дипломатических связей между двумя государствами в соста-
ве посольств участвовали люди статусные и знающие, обладавшие необхо-
димыми качествами и способные каким-то образом повлиять на развитие 
межгосударственных отношений. Отправляя первый раз посольство в Орду, 
мамлюкский султан Бейбарс назначает тюрка эмира Кушарбека, бывшего 
гардеробмейстером Хорезмшаха и знакомого со странами и языками, и пра-
воведа Мадж ад-дина Рузравади [14, c. 71]. В посольской делегации, отправ-
ленной из Золотой Орды Берке в Египет, присутствовали шейхи и факихи. 
Ибн ‘Абд аз-Захир и Рукн ад-дин Бейбарс приводят имя шейха Нур ад-дин 

                                                           
1 Бурджиты – вторая мамлюкская династия султанов, правивших в Египте. 
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‘Али, прибывшего в Каир в составе делегации в 661/1260–1261 году [25, 
с. 59, 68, 98]. 

Религиозная общность двух государств в виде ислама позволила им кон-
тактировать в направлении богословских знаний. Египетские послы сообща-
ли о солидном составе мусульманских сановников в ставке золотоордынского 
правителя Берке: правоведов, шейхов и других духовных наставников. Еги-
петский историк христианин копт ал-Муфаддал писал, что «был у царя Берке 
человек факир из жителей Фаюмских, по имени Шейх Ахмед Эльмисри, ко-
торый пользовался у него большим почетом» [25, c. 194]. 

Арабский путешественник Ибн Баттута, будучи на территории Золотой 
Орды, встречался со многими представителями духовного сословия Золотой 
Орды: шейхами, факихами и кади. Встречался он и с религиозными ментора-
ми из Египта: «Между наставниками шафиитов есть там правовед, достой-
ный имам Садреддин Сулейман Эльлекзи, один из отличнейших людей, а 
между малекитами – Шемседдин Эльмисри, один из тех, которые подверга-
ются нареканиям по религиозной части» [25, c. 306] . 

Также Ибн Баттута рассказывал, что, прибыв в Солхат (Старый Крым) 
наряду с другими духовными сановниками, он встретил «проповедника ша-
фийского Абубекра, который проповедовал в соборной мечети, построенной 
в этом городе (Солхате – С.Э.) Эльмелик Эннасыром (египетским султаном – 
С.Э.) – да будет над ним милосердие Аллаха!» [25, c. 281]. Это упоминание 
дает возможность полагать, что в Солхате при посредничестве мамлюкских 
султанов была построена не одна мечеть. Другие арабские источники сооб-
щали, что еще до правления ал-Малика ан-Насира Калауна (1310–1341) в 
Золотую Орду от его предшественника и отца, султана ал-Мансура Калауна 
были направлено 2000 динаров для постройки мечети [25, с. 362].  

Во времена мусульманского реформаторства Узбек хана, его благотвори-
тельная деятельность распространялась не только на территории Золотой 
Орды, но и в отношении мусульманских святынь. Как сообщал ал-Бирзали, 
Узбек хан послал с ордынским купцом и путешественником ‘Ала ад-дином 
ан-Ну‘маном «сумму денег, чтобы одарить некоторые обители в Иерусалиме 
и уделить часть (денег) на богомольцев, живущих в двух священных городах 
(Мекке и Медине)» [25, c. 175].  

Многие из эмиров и золотоордынской элиты и их семей отправлялись в 
хадж через Египет. Так, в 1341/1342 г. ездил в Мекку из эмиров «Сейфеддин 
Буляк, начальник уборной, и Сейфеддин Солгат, прибывший из Крыма. Это 
был зять Меликтемира, наместника Крымского» [25, c. 253].  

Исламизация Золотой Орды привела и к заимствованию исламских ин-
ститутов, в том числе и судебных. Несмотря на следование различным мазха-
бам: в Золотой Орде практиковался больше ханафитский, а в Египте – шафи-
итский, в целом золотоордынская судебная система была сходна с аналогич-
ными судами стран исламского Востока, в том числе Египта.  

Наряду с мусульманским судопроизводством в Золотой Орде и в Мам-
люкском султанате практиковалось и применение Ясы, несмотря на критику 
религиозной элиты. Как отмечал Амин ал-Холи: «Мамлюки, живя в Египте, 
при решении всех дел руководствовались только яса и даже разграничили 
функции судей между кади и хаджибами» [2, c. 34]. Описывая процессы ис-
ламизации в Золотой Орде, средневековые авторы сообщали о функциониро-
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вании особенного характера в правовой культуре: «Несмотря на появление 
ислама в этих народах и исповедание ими двух догматов (признание единство 
Аллаха и его пророка Мухаммада – С.Э.), он все-таки переступают правила 
ея (религии) во многих делах. Как первый, так и последний из этого народа 
не следуют ясе (уставу) Чингизхана на столько, насколько ей следуют другие 
из них, хотя и наказывают они друг друга весьма сильно за ложь, за прелю-
бодейство, за нарушение обязательств и договоров» [25, c. 234].  

В арабоязычных письменных источниках упоминается и факт официаль-
ного запроса религиозных книг из Египта. В 1323 году золотоордынские по-
слы запрашивали такие религиозные сочинения, как «Джами‘ ал-усул фи ал-
ахадис ар-расул» («Сборник хадисов Пророка»), «Китаб шарх ас-сунна» 
(«Шарх на книгу о сунне») и книгу ар-Рауйани «Китаб ал-бахр» («Книга мо-
ря») [2, c. 28]. 

Золотоордынская литература также оказывалась в коллекциях мамлюк-
ских султанов. Например, в султанской библиотеке Каира хранилась руко-
пись религиозно-дидактического сочинения «Нахдж ал-Фарадис» золотоор-
дынского мыслителя Махмуда ал-Булгари, свидетельством тому служит пе-
чать библиотеки Мухаммад-бея, сына мамлюкского султана Джакмака (годы 
правления 1438–1453) [13]. Написанная в Каире «Китаб фи-л-фикх би-л-
лисан ат-тюрки» («Книга права на тюрском языке»), представляющая собой 
сборник фетв по мусульманскому праву неизвестного автора, «находилась в 
сокровищнице султана из-Захира Сейфеддина Татара, умершего в 1421 го-
ду»2 [10, c. 123]. 

Религиозно-дидактическая литература пользовалась особой популярно-
стью среди мусульманских богословов Золотой Орды. Множество сочине-
ний, созданных в султанских канцеляриях Египта, доходили и до золотоор-
дынских земель, как, например, книга известного теолога и грамматика Абу 
Хаййана ал-Гарнати под названием «Ал-бахр ал-мухит фи тафсир ал-Куран» 
(«Объемлющее море относительно комментария к Корану», 1310), которую 
автор написал во дворце султана ал-Мансура Калауна. Рукопись, хранящаяся 
на данный момент в архивах Узбекистана, была написана в Египте, о чем 
свидетельствует приписка на полях: «Да не будет скрыто от рассматриваю-
щего этот комментарий, что толкования к записанным стихам нет в этой ру-
кописной книге, которая дошла до меня из Египта» [24, c. 80]. 

В Золотой Орде популярностью пользовались и сочинения богослова 
Махмуда б. ‘Абд ар-Рахмана б. Ахмада ал-Исфахани (ум. 1348 г.), препода-
вавшего кораническую экзегезу сначала в Дамаске, где его слушателем был 
Ибн Таймия3, затем в Каире, куда он был приглашен эмиром Кусуном4, по-
строившим лично для него ханаку. Сочинение ал-Исфахани «Тафсир» стало 
источником и для сочинения «Нахдж ал-Фарадис», созданного в Золотой 
Орде в 1357–1358 гг. 

                                                           
2 Этому султану посвящена отдельная книга Бадр ад-дина ал-‘Айни (1360–1451) 

«Ар-рауд аз-Захир фи сират- ал малик аз-Захир Татар» («Цветущий сад в жизнеопи-
сании малика аз-Захира Татара») [3]. 

3 Таки ад-дин ибн Таймия – арабо-мусульманский теолог, салафитский пропо-
ведник, правовед ханбалитского мазхаба, критик «нововведений» в религии. 

4 Об этом эмире подробнее см.: [21; 20].  
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Юридический трактат «Гайат ал-байан надир аз-заман фи ахир ал-ауван» 
(«Конечная цель разъяснения и достижения эпохи») золотоордынского ученого 
Кавам ад-дина ал-Фараби ал-Иткани (ум. в 1358 г.) также написан по совету 
одного из местных египтян. «В предисловии автор рассказывает о своей беседе 
в 721/1321 г. с одним чистосердечным жителем Египта, просившим его напи-
сать толкование на «Хидаю» Бурхан ад-дина Маргинани5, т.к. существующее 
его не удовлетворяет. Убежденный доводами египтянина, автор в конце концов 
взялся за составление книги и назвал ее так, как указано в начале описания» 
[24, c. 225]. Известно, что ал-Иткани перебрался в Каир, где сыскал почет и 
уважение у мамлюкского эмира Саргатмуша (ум. в 1358 г.), построившего в 
честь него медресе в 1356 г. [1, c. 298]. Учебное заведение было построено 
эмиром ат-Таир Сайф ад-дином Саргатмушем ан-Насири (ум. в 1358 г.) в 
756/1355 году как безвозмездный (вакуфный) учебный центр для факихов-
ханафитов, прибывших из-за пределов Египта [6, c.132].  

Судьба автора книги «Иршад ал-мулюк ва салатин» («Путеводитель по 
правителям и султанам») также была переплетена с Золотой Ордой и Мам-
люкским Египтом. В конце книги указывается, что она была завершена уче-
ным по имени Берке ибн Берекиз ибн Кандуд огу (Берке Факи) в июне 1387 г. 
в городе Александрии. Как ясно из введения, эта работа была выполнена по 
просьбе губернатора Александрии Сейфи Бахмана: «Берке Факих находился 
под господством Эмира Алтын Бога (Золотой Вол), по его приказу он напра-
вился в Александрию с целью мщения неверным за мусульман в борьбе на 
пути к Аллаху. Согласно истории и событиям той эпохи, эта священная война 
велась с киприотами. Берке Факих, переписав поэму «Хосров и Ширин», по-
святил ее пришедшему вместе с ним другу Кутлу Ходжа и сделал исключе-
ние ради него. Себя он называет ученым и добродетелем, даже подписывает-
ся именем Берке Факих (Знаток шариата), говорит, что завоевал известность 
во всем Египте. Также он с горечью пишет, что факихам не уделяют должно-
го внимания, что они проводят свою обездоленную жизнь впроголодь. Не-
смотря на то, что Берке Факих хотел написать все свои мысли в стихотвор-
ном жанре и использовать стихотворное измерение «Кутадгу Билиг», но из-за 
отсутствия таланта стихотворца и незнания правил стихосложения большая 
часть его бейтов написана в прозаическом жанре. Здесь Берке еще раз под-
черкивает, что он из кыпчаков, а также свою известность как улема, поэта и 
переводчика в мамлюкском Египте» [16, c. 207–213]. Сочинения хорезмских 
ученых IX–X вв. были очень востребованы у султанов Египта. Так, сочине-
ние по религиозному праву «Китаб мукаддимат Абу-л-Лейс ас-Самарканди» 
(«Введение к книге Абу-л-Лейса ас-Самарканди») была переписана по прика-
зу мамлюкского султана Кансуха ал-Гаури [10, c. 101]. Традиционно было 
посвящать свой труд какому-либо эмиру или правителю, как это сделал из-
вестный персидский философ Сад ад-дин ат-Тафтазани (1322–1390). Прожив 
какое-то время в Сарае во дворце золотоордынского правителя, он посвятил 
труд Джанибек хану. Сочинения Са‘д ад-дина ат-Тафтазани высоко оценива-
лись известным ученым Ибн Халдуном (1332–1406). Проживавший в Каире с 
1382 года, Ибн Халдун преподавал в медресе и впоследствии занимал долж-

                                                           
5  «Ал-Хидая» («Руководство») Бурхан ад-дина ал-Маргинани (1123–1197) – 

фундаментальный свод законов ханафитского мазхаба.  
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ность верховного кади представителей маликитского мазхаба. В 1400 году 
он, будучи в Шаме, отправился на переговоры с Тамерланом о пощаде Дама-
ска. Встречу с Тамерланом Ибн Халдун описал в своей книге «Ат-Та‘риф» 
(«Объяснение»). В разделе «Встреча эмира Тимура, султана монголов и та-
тар» он подробно описывает свой разговор с Тамерланом [9, с. 406]. 

В Золотую Орду из Каира отправился и шейх Амин ад-дин Мухаммад ан-
Насафи ал-Хорезми, который «ездил к булгарам и возвратился оттуда в Еги-
пет в 1378–1379 гг». [7, с. 136]. В 1388 году в Каире умирает ученый ‘Ала ад-
дин Ахмад бин Мухаммад ас-Сайрами, который до переезда в Каир «учил и 
давал фетвы в Хорезме, Сарае, Крыму и Тебризе» [11, c. 346]. 

Научное сотрудничество между Золотой Ордой и Египтом осуществля-
лось и в области медицины. При мамлюкских правителях в Каире были вы-
строены лечебницы-бимаристаны, в которых изучали и лечили различные 
болезни. Сохранившийся до наших дней комплекс ал-Мансура Калауна был 
одним из самых известных, куда за знаниями стекались ученые со всего света 
[18, c. 201–210]. Побывавший в Золотой Орде путешественник Ибн Баттута 
посетил этот бимаристан, когда был в Каире в 1326 году. Он отмечал, что «в 
нем были отделения хирургии, терапии, психиатрии и офтальмологии» [10, 
c. 101]. Известно, что в одной из каирских больниц работал знаменитый врач 
по имени Ибн ан-Нафис, о котором сообщали ал-‘Умари и ас-Сафади. Он был 
комментатором «Канона» Ибн Сины (980–1037) и открыл кровеносную сис-
тему. Для лечения глазных болезней также использовались методы, неиз-
вестные в других странах. В Египте большие достижения были сделаны Абу 
ал-Махасином ал-Халаби и Салах ад-дином ибн Йусуфом. Известен трактат 
последнего «Лампа глаз». Книга Ибн ал-Кабира, специалиста по фармаколо-
гии, под названием «О лекарствах и их смесях, которые должны знать вра-
чи», стала справочником для его коллег-врачей [10, c. 101].  

По сообщениям средневековых арабских историков и путешественников 
(Ибн Баттута, ал-‘Умари, ал-Калкашанди и др.) в Золотой Орде были распро-
странены такие болезни как подагра, кишечные расстройства. Многие болез-
ни лечили на водолечебницах, о которых сообщали ал-‘Умари и ал-
Калкашанди: «Есть там гора, называемая «Горою добра из Хорезма»; на ней 
ключ, известный тем, что к нему приезжают люди, одержимые хроническими 
болезнями» [25, с. 242, 282]. Зная о целебных свойствах священных вод и 
растительных масел из Египта в Орду в качестве подарка отправлялись вода 
из святынь Мекки и масла. Так, ан-Нувейри и Ибн Форат пишут, что с по-
сольством, отправленном египетским султаном в 1264 г./ 1265 г. в Золотую 
Орду были направлены два флакона с водой из священного источника в Мек-
ке (замзам) и бальзамическое масло [25, c. 165, 358]. Из Золотой Орды также 
запрашивались лекарства. Ибн ‘Абд аз-Захир пишет: «В шагбан этого года 
[671 г.х.] султан снарядил послов [к] Менгу Тимуру. Снарядил к их сообще-
ству махмандара6 эмира Сайф ад-дина ас-Саваби и хаджиба Бадр ад-дина бин 
ʻАзиза. Приготовил с ними подарки и лекарства и все, что Менгу Тимур 
просил передать ему»7 [14, с. 157]. 

                                                           
6 Махмандар занимался контролем питания гостей эмиров. 
7 Перевод наш. 
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Ал-Бирзали сообщает, что из Орды в Египет в 1318/1319 г. направился 
«шейх ‘Ала ад-дин ан-Ну‘ман ал-Хорезми, сын Даулатшаха, сын Али; он 
остался (там) несколько дней и (затем) отправился ко двору султанскому в 
Каир. Отсюда он ходил в Мекку, пробыл в Каире 1,5 года и (потом) возвра-
тился к своему господину, царю Узбек хану. Это был человек замечательный; 
он выехал из своего края 21 года, объехал (разные) страны, сходился со зна-
менитостями, изучал логику, диалектику, медицину и вернулся в свою землю 
в 701 году (6 сентября 1301–25 августа 1302 г.). Здесь он сдружился с царем 
ее Мелитимуром, служил у него врачом и сделался старшим врачом в боль-
нице в Хорезме» [25, c. 144].  

Возможно, ‘Ала ад-дин Ну‘ман ал-Хорезми получал знания в крупном 
бимаристане «ал-Мансури» в Каире, основанной в 1282 году мамлюкским 
султаном ал-Малик ал-Мансуром Калауном о которой мы писали выше. Пу-
тешественник Ибн Баттута сообщал: «В Хорезме [есть] больница, при кото-
рой сирийский врач, называемый ас-Сахиуни, вследствие происхождения 
[его] из Сахиуна, [одного] из Сирийских городов» [25, c. 218]8.  

Из Мамлюкского султаната в Золотую Орду также прибывало много 
ученых, одним из них был Ибн ан-Наджжам, о котором упоминал ал-‘Айни. 
Родившись в Мосуле, прожив какое-то время и занимаясь наукой в Багдаде, 
он направился в Сарай и провел там несколько лет, после чего вернулся в 
Дамаск в 1324 году и продолжил преподавание в различных медресе. Наряду 
со званием шейха, он также прославился как врач [11, c. 345–346]. 

На развитии медицины в двух государствах повлияли и эпидемии, кото-
рые нанесли значительный ущерб человеческим ресурсам. Например, в зем-
летрясении 1303 года, вместе со многими другими зданиями, была разрушена 
знаменитая мечеть ал-Азхар [10, с. 84]. 

Продолжительные военные конфликты требовали усовершенствования 
военного дела, в результате чего появлялись специализированные пособия. 
Тюркские трактаты об искусстве войны были написаны путем прямого пере-
вода или переписывания источников на арабском и персидском языках. Одно 
из военных пособий, появившихся в мамлюкский период, посвящено обуче-
нию стрельбе из лука. Оно было переведено с арабского и называется «Китаб 
фи ‘илм ан-нешаб» («Книга о науке стрельбы из лука»). Личность переводчи-
ка, место и время создания книги, неизвестны. Другое произведение на тюрк-
ском языке посвящено верховой езде под названием «Китабе фи рийазат ал-
хайл» написано на основе книги «Ал-Хайл», небольшого собрания древних 
персидских рукописей. В архиве восточных рукописей Академии наук Рес-
публики Узбекистан сохранилась рукопись каирского ученого-ветеринара 
Камал ад-дина Абу Бакра Мухаммада ‘Иса ад-Дамири (1344–1405) под на-
званием «Хайат ал-хайван» («Жизнь животных»). Труд был составлен в 1371 
году и описывал биолого-физиологические особенности, повадки и нравы 
животных. Труд содержит также ссылки на труды Гиппократа, Платона и 
Аристотеля, мусульманских ученых Ибн Сины, ал-Казвини, ар-Рази собраны 
рецепты лекарств и диетических блюд [23, c. 248]. 

                                                           
8 Во времена правления мамлюков территория Сирии входила в состав Мамлюк-

ского султаната.  
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Также в этом собрании есть ссылка на книгу Абу Бакра ибн ал-Мундира 
Бадр ад-дин ал-Байтара (XIV в.) «Кашф ал-ваил фи ал-маграка амрад ал-
хайл» («Определение бед в [искусстве] распознания заболеваний лошадей»). 
Ал-Байтар был главным ветеринарным врачом мамлюкского султана ал-
Малика ан-Насира. Труд представляет собой справочную энциклопедию по 
ветеринарии вьючных животных, а также дрессировке коней; состоит из 10 
разделов (макала), где приводятся болезни животных, их лечение, профилак-
тика заразных болезней, рекомендации по улучшению породности, правиль-
ному уходу и кормлению; описание лечебных трав и приготовлении лекарств, 
таврирование животных и образцы клейма [23, c. 248]. Другая книга «Камил 
ал-синатайн фи ал-байтара ва ал-зардака» («Полное руководство по профес-
сиям ветеринарии и коневодства»), или просто «Ал-Китаб ан-Насири» («На-
сирийская книга»). В 10 части рассказывается о боевых качествах воинов 
разных народов, персов, арабов, тюрков. Из тюркских племен выделяются 
йемеки, кыпчаки, джакили, хаты, татары и др. «Среди них есть тюрки, кото-
рые храбры, ревностны и безжалостны к представителям других рас. Они 
послушны, их шейхи и старейшины благородны, хотя и не обладают, таким 
же племенным характером как курды, и их нравы суровы, почтенные из них 
хата, потом хатан, потом джакал, потом табакат, потом кыпчак. Хата и хатан 
красивейшие и прекраснейшие из них, джакалы выносливы, татары органи-
зованны, йемеки напористы»9.  

В Каире жили талантливые поэты, одного из таких называют «самым по-
этичным тюрком»/ Это был ат-Танбага ал-Джавали эмир-поэт ‘Ала-ад-дин 
ибн ‘Абдаллах (ум. 1343/1344 г.), эмир Дамаска. Ибн Тагрибарди говорил о 
нем: «Он один из выдающихся поэтов-тюрков. Я не знаю никого из сынов его 
племени, кто мог сравниться с ним в сочинении вдохновенных стихов, разве 
что имел бы [диван] Айадмура ал-Мехйави» [2, c. 32]. В Каире также прожи-
вал Камал ад-дин ат-Туркмани, который в Гулистане в 1355–1356 гг. написал 
комментарий на сочинение хорезмского ученого, математика, астронома и 
врача Махмуда ал-Чагмини (ум. 1221 г.) [11, c. 346]. В Египте творил поэт 
Золотой Орды – Сейф Сараи (1321–1396). Его творчество соприкасалось с 
историей Золотой Орды. В своей поэме «Сухайл и Гулдурсун» он затрагивает 
период политической истории правления Токтамыша и Тамерлана. Несмотря 
на то, что летописная история почти не сохранила каких-либо подробностей 
его жизни и в Золотой Орде и в Египте, очевидно, что Сейф Сараи и на чуж-
бине обрел признание [19, c. 24]. Его произведение «Гулистан бит-тюрки» 
было посвящено Сейфи эмиру Бетхасу-беку, служившему главным визирем 
при дворе мамлюкского султана аз-Захира Баркука [8, с. 52, 135]. Очевидно, 
этот эмир Бетхас-бек благоволил ученым и поэтам, что было очень характер-
но для мамлюкских правителей и эмиров. Сейф Сараи прославился не только 
как поэт, переводчик, но сумел собрать вокруг себя плеяду золотоордынских 
поэтов, которые также оказались на земле Египта. Как, например, «поэт Аб-
ду-л-Маджид, известный по двум источникам «Кашф аз-Зунун» 10 , жил в 
Крыму и написал любовную поэму о Юсуфе и Зулейхе под названием «Му-
                                                           

9 Из рукописи «Камил ал-синатайн фи ал-байтара ва ал-зардака» («Полное руко-
водство по профессиям ветеринарии и коневодства»). С. 157 (перевод наш).  

10 «Кашф аз-зунун» Хаджи Халифы – сочинение библиографического характера 
об ученых. 
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нис ал-ушшак» [22, c. 6], также «Ахмад Ходжа ас-Сарайи, родом из Золотой 
Орды, и его нисаб «Сарайи» дает об этом сведения [22, c. 6].  

Каирский ученый, Махмуд ибн Ахмед ибн Муса (ум. в 1451 г.) в преди-
словии к своему комментарию «Омда ал-Кари фи шарх «Сахих ал-Бухари» 
(«Комментарий к «Сборнику хадисов» Бухари»), писал, что в поездке в Сарай 
распространял свою книгу, дабы «достоинства ее распространить среди лю-
дей, имеющих разум, а я с помощью некоторых шейхов преуспел в постиже-
нии удивительного, столь же редкого и полезного, как прекрасные жемчужи-
ны» [2, c. 30]. 

Значительное влияние на развитие тюрко-татарской литературы повлия-
ло творчество Шарифа Амида (ум. в 1544 г.), написавшего тюркоязычную 
версию «Шахнаме» известного персидского поэта Фирдоуси. Также в сбор-
нике «Тюрки Шахнамэ» («Шахнамэ на тюрки») приводятся сведения о мам-
люкских правителях и топография города Каира [10]. 

Отдельно необходимо упомянуть о научных связях в области лингвисти-
ки. Известно, что культурные и языковые взаимосвязи между Каиром и Сара-
ем не прерывались даже во времена политических и военных разногласий. 
Хотя арабский язык был языком Мамлюкского султаната, и мамлюки часто 
изучали его по прибытии в Египет в детстве, некоторые султаны и эмиры не 
умели говорить по-арабски. В результате тесных историко-культурных взаи-
мосвязей формируется некий смешанный язык, о котором писал Э. Наджип: 
«В ХІV веке на территории Золотой Орды, в Средней Азии, в Египте сложи-
лись своеобразные смешанные письменные языки, и достигла значительного 
развития литература на этих смешанных языках» [15, с. 14]. Со временем 
появляется необходимость в создании лингвистических словарей, в результа-
те чего появляются «Китаб маджму‘ тарджемани тюрки ва гаджеми ва магули 
ва фарси» анонимного автора («Сборник словарей, поясняющих тюрко-
персидский и монголо-персидский языки», 1245) и «Китаб ал-идрак ли-лисан 
ал-атрак» («Книга толкований тюркских языков», Каир, 1312), автором кото-
рой является Абу Хайан. В XV в. востребованность в словарях возрастает, 
здесь они уже выступают и в качестве методических пособий. «Китаб ат-
тухфа аз-закия фи-л-лугат ат-тюркийа» («Ценная книга для изучения тюрк-
ского языка», 1426), имя автора египтянин Мухаммад б. Зайн ад-дин ал-
Мануфи. Э.Н. Наджип подтверждает, что «Ат-тухфа...» является одним из 
источников, отражающих литературный лексикон Золотой Орды, и ценен 
тем, что многие слова в нем не встречаются в других письменных наследиях 
и имеют большое количество синонимов [17, с. 85-86]. Перевод на арабский 
язык написан черными чернилами, а кыпчакские слова записаны красными 
чернилами. Очевидно, что рукопись была написана человеком аккуратным, 
писавшего с большим прилежанием. Исследователи считают, что она напи-
сана в ХІV веке, в Египте. Работа состоит из предисловия, двух частей, сло-
варя и грамматики. В ней имеется 3000 слов [5, с. 79]. 

В середине XV века ученый Джамал ад-дин Абу Мехмед ат-Тюрки в 
мамлюкском государстве составил словарь под названием «Китаб булгат ал-
муштак фи лугат ат-турк ва-л-кибджак» («Книга, удовлетворяющая желание 
знать тюркский и кыпчакский языки», 1451) [5, с. 78].  
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Исследование развития научных контактов Золотой Орды и Мамлюкско-
го султаната Египта, а также письменных источников государства, позволяет 
нам сделать следующие выводы:  

Благодаря достижениям тюркской интеллектуальной элиты, Мамлюк-
ский султанат Египта стал одним из наиболее экономически развитых и куль-
турно развитых стран Средиземноморского бассейна того времени, и его сис-
тема управления характеризовалась централизованным и упорядоченным 
характером.  

Государство установило тесные дипломатические и торговые связи со 
многими странами на обширной территории от Запада до Индийского океана, 
особое место занимают также связи с Золотой Ордой. Длительное взаимодей-
ствие двух сторон привело к развитию научных связей. Влияние мамлюков 
на Золотую Орду оставило неизгладимый след в архитектуре, науке, культу-
ре, религиозной жизни населения и этнографии.  

Письменные источники, появившиеся в Мамлюкском султанате Египта, 
уникальны по своему тематическому богатству. К ним относятся: словари 
различных типов, грамматические книги и справочники по многим областям 
общественной жизни, в частности, по исламскому праву, ветеринарной меди-
цине и военному делу. Их изучение помогает более детально и современно 
понять общую письменную культуру Средневековья. Также сохранились 
многочисленные литературные произведения религиозного, дидактического 
и светского содержания. Во время правления мамлюков письменная культура 
в Египте продолжала эффективно развиваться, в том числе и на арабском 
языке. Хотя это наследие составляет часть общей литературы, оно важно тем, 
что отражает реалии живого мира того времени. Некоторые образцы также 
вошли в духовную жизнь татар и служили удовлетворению моральных и эс-
тетических потребностей народа того времени. В период Золотой Орды и 
Мамлюкского султаната происходили различные исторические процессы 
развития. Были периоды процветания и отдельные регрессивные явления. 
Для этого существовали как внешние, так и внутренние причины. Несмотря 
на это, два предшествующих государства создали большие материальные и 
духовные достижения.  
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